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Delegácia pre vzťahy s Parlamentným zhromaždením NATO

SEDE_PV(2007)0326_01

ZÁPISNICA
z mimoriadnej schôdze, ktorá sa konala dňa 26. marca 2007 od 17.00 h do 18.00 h

v BRUSELI

Schôdza sa začala v pondelok 26. marca 2007 o 17.05 h. Viedol ju najstarší poslanec 
Geoffrey Van Orden, ktorý nahradil prvého podpredsedu počas jeho neprítomnosti. 

1. Prijatie návrhu programu schôdze

Návrh programu schôdze bol prijatý.

Na žiadosť pána Pflügera hovoriť o americkom pláne protiraketovej obrany v Európe pán Van 
Orden odpovedal, že o tom by mohol hovoriť Podvýbor pre bezpečnosť a  obranu a Výbor pre 
zahraničné veci v spolupráci s Delegáciou pre vzťahy s Parlamentným zhromaždením NATO. 

2. Voľba predsedu Delegácie pre vzťahy s Parlamentným zhromaždením NATO  

Na návrh skupiny PSE (nikto iný nekandidoval) delegácia zvolila pána Occhetta za nového 
predsedu. Vo funkcii nahradil pána Paula Casaca.  

3. Voľba druhého podpredsedu Delegácie pre vzťahy s Parlamentným 
zhromaždením NATO 
(pod vedením predsedu Achilla Occhetta)

Na návrh skupiny PPE (nikto iný nekandidoval) delegácia zvolila pani Sartoriovú za druhú 
podpredsedníčku. Vo funkcii nahradila pána Albertiniho.  

4. Príprava jarného zasadnutia Parlamentného zhromaždenia NATO na 
Madeire (25. – 28. mája 2007)

Jarné zasadnutie Parlamentného zhromaždenia NATO na Madeire schválila Konferencia 
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predsedov dňa 14. decembra 2006.  Návrh programu na uvedené zasadnutie bol rozposlaný 
poslancom. Predseda hovoril o organizačných aspektoch zasadnutia a pripomenul, že 
poslanci, ktorí sú členmi delegácie, musia obhajovať stanoviská EP vyjadrené v uzneseniach 
Parlamentu. Pri vyjadrení osobného názoru treba uviesť, že ide len o osobný názor. 
Sekretariát poskytne dokument obsahujúci stanoviská EP k otázkam, ktorými sa bude 
zaoberať zasadnutie PZ NATO.

5. Rôzne otázky

Po rozhodnutí Konferencie predsedov delegácie je delegácia oprávnená zasadať len pred a po 
zasadnutí PZ NATO.  Upravený harmonogram schôdzí na rok 2007 je takýto: 

26. marec 2007 17.00 h – 18.00 h Brusel (mimoriadna schôdza)

26. apríl 2007 10.30 h – 11.30 h Štrasburg

*** 25. – 28. mája 2007 Plenárna schôdza PZ NATO na Madeire (Portugalsko) ***

21. jún 2007 9.45 h – 10.45 h Štrasburg

27. september 2007 9.45 h – 10.45 h Štrasburg

*** 5. – 9. októbra 2007 Plenárna schôdza PZ NATO v Reykjavíku (Island) ***

25. október 2007 9.45 h – 10.45 h Štrasburg

Pán Pflüger požiadal, aby sa otázke vzťahov medzi EÚ a NATO venovali budúce schôdze. 

6. Dátum a miesto konania nasledujúcej schôdze

26. apríla 2007 od 10.30 h do 11.30 h v Štrasburgu.

Schôdza sa skončila o 17.20 h.
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